
Prvi slov. kat. shod v Sheboygan, Wis. j RAZNE YESTI. 
(Izvirno). 
(Dalje. ) 

— Springfield, 111. — Char-
les T. Baumann, ki je župa-
noval mestu Springfield od 1. 
1915. do 1923. je v soboto 
dne 23. t. m. umrl. Bolan je 
bil več mesecev. 

— Sturgis, Mich. — Poli-
cija se trudi priti na sled pi-
salcem grozilnih pisem, ki so 
grozili C .L. Spense milojo-
narskemu lastniku tamkajšne 
knjigarne, da mora na goto-
vo mesto prinesti $25.000, a-
ko ne ugodi tej zahtevi, mu 
poženejo njegovo tovarno v 
zrak. Tovarna je zastražena. 

— Washington. — Načrt 
za velikansko parado 12. sep-
tembra na takozvani Defense 
Day v Washingtonu je ob-

javljen. Na nalašč zato pri-
pravljenemu prostoru si bodo 
parado ogledali člani kabine-
ta, prezident Coolidge in gen. 
Pershing. 

— New York. — Aaron 
Graff, bogati tovarnar iz Wil-
kes Bare, Pa. je bil pogrešan 
od 1. avgusta. Sedaj pa po-
ročajo, da so našli njegovo 
truplo v 4 čevlje dolgi kosi-
tamasti škatlji. KeT je bila 
škatlja premajhna, je "zloči-
nec odsekaj o<t trupla proč 
obe noge. Škatlia je bila naj-
dena v kleti v Greenwich Vil-
lage, katere lastnik je John 
Logasy, kateri je imel kup-
čijske zveze z Graffom in se 
pogreša že od 9. t. m. 

— Frankfort, 111. — 800 
sodčkov pristnega piva, ki je 
bil pripravljen za odpošilja-
tev, so iztaknili suhaški agen-
ti v neki pivovarni blizu Jolie-
ta. Pivovarna se nahaja v hri-
bu popolnoma zakrita, le v 
ospredju stoji napol podrta 
koča, v kateri se nahaia ogle-
duh, da ta*koj naznani če ke-
do prihaja. 

— Chicago, ni . — Na 1458 
N. Halsted cesti so pretakali 
denaturirani alkohol, ki se pa 
vname, nakar e^snlr-
zija pri kateri je bilo 7 oseb 
ranjenih, med njimi ena smrt-
no. -

— Cicero, 111. — Bomba je 
bila položena v ozadju pos-
lonja kabareta, katerega last-
nik je Edward Tancel. Neki 
bivši vojak zapazi še pravoča 
sno nakano in takoj priskoči 
ter v niči gorečo vrvico. Dva 
mlada moška, ki sta bombo 
položila sta bila prijeta. Bom 
ba je bila silno močna, ako 
bi bila razpočila bi napravila 
velikansko škodo. 

— Shreveport, La. — Šerif 
E. M. Rents je bil usmrten v 
Ansley. La., od treh črncev, 
katere je aretiral ko jih je za-
lotil pri kuhanju žganja. Črn-
ci so ga premagali in ustrelili 
z njegovim revolverjem, na-
kar so pobegnili. 

— Lead, S. D. — Od tukaj 
poročajo, da je dne 22. t. m. 
padal lahak sneg. 

— St. Louis, Mo. — Držav-
na banka v Venice, 111. so ob-
iskali roparji in odnesli $5,851 
v gotovini. Ravno isti čas so 
pa trije banditi napadli urad-
nika Savings Trust kompanije 
in si prilastili $2,389. — Dr-
žavna banka je bila tudi že 7 
julija t. L oropana za svoto 
$12,407. Skupni znesek plena 
po banditih v južnem delu dr-
žave Illinois v teku petih me 
secev je $12.000. 

ŠIRITE " A . S. IN EDINOST" 

Grozno h u dour je na Gorenjskem 
STRAHOVITI NALIVI. — ŠTEVILNA POSLOPJA IN POLJA POPOLNOMA UN1ČE-

NA. — 15 LJUDI UTONILO. — 3 VEČJI IN VE C MANJŠIH MOSTOV PO-
R U Š E N I H . - V E Č MILIJONSKA ŠKODA. — KRALJ ALEKSANDER NA 

KRAJU NESREČE. Vsi, vsaj mi, ki nismo pri-| 
šli na katoliški shod špijoni-l 
rati, ampak se navdušiti za j 
našo sveto stvar, vemo in ve-; 
rujemo. da človek nima samo! 
teiesa, temveč tudi dušo, za-j 
to tudi ne samo telesnih, am-j 
pak tudi dušne potrebe. Obo-| 
je ima od narave oz. od Stvar- ( 
nika narave. In kar si nismo: 
sami dali, tudi ne moremo sa-
mi spremeniti. Želodec hoče 
sebi primerne hrane, duša; 
svoje. Želodec hoče žgancev 
ali mesa, ali recimo z Očena-
šem vsakdanjega kruha, du-
ša pa je lačna in žejna Boga, 
za katerega je ustvarjena. 
Nobeden ni zadovoljen, če ne[ 
dobi svoje hrane. Oba revolu-[ 
cijonirata, eden bolj glasno, 
kot drugi. Vse prigovarjanje.; 
vse tožabe nazadnje nič ne 
pomagajo. Daj nama, kar ; 
nama gre, je njuna zadnja ne-t 
izprosna zahteva. Glede že-1 
lodca mi menda ne bo nihče 
ugovarjal, zlasti slovenski de-
lavec ne, ki je prišel s trebu-
hom za kruhom v Ameriko in 
večkrat poslušal njegovo mu-
ziko, njegov "Trauermarsch." 
Glede Boga lačne in žejne 
duše bi mi znal kedo opore-
kati. Toda samo njegovi usta, 
sestradana duša ne. Vsi bogo-
tajci imajo to lastnost, da se 
silno širokoustijo, kako lah-
ko Boga pogrešajo, da so 
bolj srečni brez njega kakor 
7 njim in v njem. Verjemi jim 
komur drago, jaz jim ne in 
imam cel kup dokazov za to. 
Kakor želodec ni zadovoljen 
s cementom, ker ni ustvarjen 
zanj, tako duša ne z otrobi, 
s katerimi jo ti jari junaki pa-
sejo, pa naj se še tako krvavo 
pridušajo, da je. Da ni, naj 
navedem izmej tisoč samo en 
zgled. 

Te dni sem bral Izpovedi 
bivšega francoskega bogotaj-
ca, poznejšega redovnika A-
dolf Ketteja. Ta mož je vse 
poskusil, da bi brez Boga za-
dovoljil svojo dušo. Povsod je 
iskal hrane zanjo, samo pri 
Bogu ne. Bil je socialist ko-
munist, anarhist, naturalist, 
budist, same cvetke brez Bo-
ga, Bil je prvovrsten epiku-
rejec na vseh poljih uživanja. 
Ali je našel srečo? Ko bi ho-
teli verjeti njegovim širokim, 
bahavim ustom: da. Podnevi j 
so ga bile po medenih ustih, 
soditi sama nebesa. Ponoči i 
ko je bila duša sama s seboj, 
sam pekel. Tako odločno in 
ogorčeno je protestirala proti 
svetnim otrobom, s kateremi 
jo je silil, da cele noči ni spal. 
Neko noč se mu je tako od-
ločno uprla, da ni mogel več j 
prenašati njenih očitkov. Pla-
nil je iz postelje in ponoči ho-
tel k prijatelju, o kateremu; 
je vedel, da ima revolver, s 
katerim zna ravnati, da si DO-
žene kroglo skozi revolucijo-
narno srce. V tistem trenutku 
se spomni, da ima v omari vrv. 
Skoči k omari in jo strastno 
zgrabi, da z njo zaduši revo-
lu cijo srca. V zadnjem tre-
nutku ga doleti božje usmi-
ljenje. Odložil je vrv, se vr-
nil k Bogu, postal redovnik. 
V siromašni samostanski ce-
lici, kjer je bila njegova du-
ša sama s svojim Bogom, je 
našel srečo. Zadovoljnost in 
sreča brez Boga, o katerih i- ; 

>0TEK OBRAVNAVE MO 
RILCEV ROBERT 

FRANKSA 
jlavni zagovornik Clarence 
Daffow pravi, da smatra u-

mor za čin otročje lahko-
misljenosti. — Loeb je 

jokal. — Velikanski 
naval radovedne-

žev pred krimi-
nalnim sodi-

ščem. 

Chicago, Kil. Kriminalno so-

co tamkajšnega lesenega mo-
stu. Enaka usoda je zadela 
leseni most čez Soro v Hosti. 
Tudi tega je polovico odnes-
la. 
Katastrofa v ločniški grapi. 

Popolnoma enaka slika ka-
kor v hrastniški grapi je tu-
di v ločniški grapi nad Soro. 
Tudi tam je pričelo liti že o-
koli 9. ob 11. pa se je utrgal 
nad Ločnico oblak in potok 
ki teče v bližini vasi, se j e 
mahoma izpremenil v divji 
hudournik, valeč se proti So-
ri. Ob cesti, ki vodi ob poto-
ku stoje kmečke hiše. Po pri-
povedovanju domačinov j e 
bila najhujša situacija po 11. 
uri svetilo se je, da je kar 
vid jemalo, obenem pa ne-
prestano treskalo in piskalo. -
Potok Ločnica, ki ima običaj-
no v strugi par centimetrov 
vode, je v eni uri narastel ta-
ko strašno, da je žalil vso -
grapo in dosegel globočino 3.; 
m. Nekako ob koncu Ločnice" 
se nahaja hiša posestnika in 
lesnega trgovca Matevža A-
liča, p. d. Šemiča, zraven pa 

| hiša njegovega brata Janeza, 
j ki se je pred dvema letoma 
ponesreči ubil. Pri tej hiši se 

j je priženil neki ruski begu-
nec, ki je poročil Aličevo hčer-
ko Katro. Matevž Alič ima 
tamkaj tudi žago. Beli potok, 
ki teče mimo njegove hiše in 
se izliva v Ločnico, je zali! 
hišo, Ločnica sama pa je po-
drla in razbila žago. Izpod-
kopala je tudi hišo, od kate-
re je ostala samo ena stena z 
dimnikom. Vdova Janeza A-
liča se je rešila na dimnik, 
kjer se je držala krčevito to-
liko časa, da so prinesli lestev 
in jo rešili. Njene otroke pa 
so valovi med tem že iztrga-
li iz hiše in odgnali r>o grapi 
navzdol. Od petih otrok po-
grešajo štiri. Mrtva sta tudi 
Rusova žena in njen devet 
mesecev stari sinček. Šemiče-
vega hlapca Miho je zajela 
nevihta na kozolcu. Ker se je 
streha kmalu razklala, je sko-
čil hlapec v vodo, ki pa ga je 

(Dane na 4. strani.) 

DENARNE POSIUAIYE 
V JUGOSLAVIJO, ITALIJO. 

AVSTRIJO, ITD. 
Naša banka ima svoje lastne zveze 

s pošto in zanesljivimi bankami t 
starem kraju in naše požjiljatve so 
dostavljene prejemniku na dom »K 
na zadnjo pošto točno in brez vsake-
ga dobitka. 
NaSe cene za pošiljke v dinarjih m 

lirah so bile včeraj sledeče: 
Skupno s poštnino: 

500 — Din $ 670 
1000 — Din $ 13.05 
2500 - D i n s 32.50 
5000 — Din $ 64 

10.000 — Din $128.00 
100 — Lir $ 5.10 
200 — Lir $ 9.85 
500 — Lir $ 23 75 

1000 — Lir $ 46:25 
Pri pošiljatvah nad 10,000 Din. v 

nad.'2,000 Lir poseben popust. 
Ker se cena denarja čestokn 

menja, dostikrat docela nepričakovt 
no, J^obsolutno nemogoče določh 
cen« vnaprej. Zato se pošiljatve na 
kažejo po cenah onega dne. ko m 
sprejmemo denar. 
DOLARJE POŠILJAMO MI TUDI 
V JUGOSLAVIJO IN SICER PO 
POSTI KAKOR TUDI BRZOJAV-

NO. 
Vse pošiljatve naslovite na—SLO-

VENSKO BANKO 
ZA KRAJŠEK & C E Š A R M 

70—9th AVE., N E W YORK, CI^Y 

W . u v , * . . V J J M * * » • * V i l i l H 

^Clarence Darrow. je za nekaj 
I časa prestal biti zagovornik 
Leopolda in Loeba, ampak se 

'jie poslužil druge taktike. Re-
I kel ie v splošnem, da naj bi 
t se vešala popolnoma odpravi-
la. Nato je pa polagoma zo-

•' pet prešel k svoji nalogi kot 
zagovornik dveh "na umu bo-
lanih dečkov." Rekel je, ka-
kor že opetovano, da dečka 
nista odgovorna za storjeni 
čin ,ker nista normalna. Pri-
poznati se mora, da je Darrow 
zelo SDreten zagovornik. Po-
bijal je vse kar so državni 
zdravniki nakopičili obtežil-
nega za dečke v mirnem pre-

• prepričevalnem tonu. Hudo-
' val se je nad publiko, katero 

naziva — druhal, žejna krvi 
i in bi rada videla dečka obe-
. sena samo radi tega. ker sta 
i slučajno sinova milijonarjev, 
i Rekel je, da ta umor ni bil 
J radi denarja, ker dečka sta 
- oba premožna, ampak le čin 
» otročje lahkomišljenosti. Da-
i lje pravi, da noben pameten 
i človek ne more vrjeti, da bi 

bil a dečka pri zdravi pame-
i ti, ki sta bila v stanu storiti 
. tak otročji nepremišljeni čin. 

Naša javnost naj sama ko-
i mentira. Govoril je tako ob-

čutljivo, da je privabil več ra-
» dovednežem solze v oči, — da 
i še celo sam morilec Loeb je 
. pričel jokati. Govoril je tako 

orepričevalno, da je še tiste 
. ki so upili na vešala z njima 
. — pripeljal na nasprotno mi-

sel. Naposled je rekel Darrow, 
da kazen v dosmrtno ječo je 

1 dovolj velika za njiju. — Ve-
lika množica nestrpno čaka 
vsaki dan pred poslopjem in 

| mostovžu sodišča, tako da i-
majo policaji roke polne pos-
la, da vzdržujejo red. Obrav-
nava se nadaljuje. 

i o — — 
Najdeno okostje moškega, ki 

je umrl pred petdeset leti. 
Waukegan, 111. — Tukaj so 

pri izkopavanju zemlje za 
. gradnjo novega poslopja pri-

šli do okostja, katero se je 
i nahajalo v sedečem položaju 

in bilo tam že kakih petdeset 
. let. Ker ni bilo v rakvi so ob-' 

lasti mnenja, da se je dogodil 
zločin. 

o 
ŠIRITE " A . S (N RHlNOST* ' 

1 , i 
majo tudi naši rdeči tako do 
ušes široka usta, tedaj ni dru-
zega, kakoi* navadna farba.' 
Zakaj se pa potem streljajo 
in obešajo, če so srečni brez 
Boga. Kedaj se je še kedo sam' 
umoril, ker je bil srečen 1 fc 

(Dalje sledi.) ! 
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Nad prijazno sorsko dolino 
in nad Polhovim gradcem je 
divjala v petek dne 8. avgusta 
ponoči nevihta, kakršne ljud-
je ne pomnijo že desetletja. 
Po silno soparnem večeru se 
je okoli 9. nebo nenadoma 
stemnilo. Gosti in silno črni 
oblaki so zakrili vso dolino. 
Ljudi je pričel preletavati 

1 strah in groza. Le šviganje 
bliskov je razsvetljevalo doli-

i no, strahovito grmenje in tre-
skanje pa je naznanjalo bli-
žajočo se katastrofo. Po hri-
bih so neprestano udarjale 
strele v drevje in skalovje, ki 
je med groznim ropotom drve-
lo v grape. Okoli 9. zvečer se 
je vlil dež, ki se je v trenotku 

. spremenil v ploho, nakar je 
pričelo liti, kakor iz škafa. Iz-
gledalo je, kakor da se je na 
več krajih odprlo nebo. Sta-
novalci posameznih gorskih 

i bajt so sprva, niti sluteč stra-
hovito nevarnost, menili, da 

j se nevihta vendar kmalu po-
; leže, v čemer pa so se kruto 
varali. Med naglo si sledečimi 
gromi in bliski so se jele tre-
sti bajte, čepeče na robovih 
posameznih hribov in lilo je 
nevzdržema. Zatem je nevih-
ta nekoliko pojenjala, a le za 
trenotek, nakar se je vlilo še 
s podvojeno silo. Vse uničujo-
či razdivjani vodni element pa 
je med tem že pričel opravlja-
ti svoje strahovito delo, pri-
našajoč smrt in grozo, kjer se 
je pokazal. 

Najprej se je pričela v vr-
hovih zbirati deževnica, ki je 
lila potem s strahovito nagli-
co v grape in izpremenila 
tamkajšnje neznatne potočke, 
ki so bili že skoro suhi. v gro-
zovite hudournike. Tekom e-
ne ure je v potokih narastla 
voda za več metrov, in dose-
gla ponekod celo pet do šest 
metrov. Valovi so strahovito 
bučali, razbijali skale, lomi-
li drevje in grmovje in pome-
dli pred seboj vse, kar jim je 
bilo na potu. Grozna opusto-
šenja je povzročil potok Hra-
stnica, ki je drvel po hrastni-
ški grapi proti Puštalu pri 
Škofji Loki. 

V puštalski grani. 
V puštalski grapi, ki gre od 

Škofje Loke proti Sv. Ožbol-
tu, je ponekod teren popolno-
ma izpremenjen. Hrastnica si 
je izbrala svoje prve žrtve 
na Fojkah. Tam se nahaja 
star mlin, v katerem je stano-
val dninar Jaka Jankovič s 
svojo družino, obstoječo iz že-
ne in petih otrok. Nekoliko 
nižje se nahaja Kržišnikova 
žaga. Hudournik je zasačil 

nesrečno Jankovičevo rodbi-
no v spanju. Voda je vdrla v 
mlin in ga v trenotku popol-
noma porušila. Valovi so od-, 
nesli s seboj štiri njegove o-
troke, dočim so se Jankovič 
in njegova žena,' ter starejša 
hčerka rešili v hrib. Otroke 
še sedaj pogrešajo in so naj- : 

brže našli smrt v valovih. 
Popolnoma razbita je tudi ža-
ga Lovra Kržišnika, s kate-
re je odneslo ves les. O hle-
vu in šupi ni nobenega sledu.' 
Četrt ure navzdol je imel svo-
io žago kmet Jakom Fojkar. 
Fojkar se je sredi nevihte vra-
čal s svojim hlapcem z vozom 

domov. Ko je prišel ravno do 
svoje žage, so objeli voz mo-l 
gočni valovi, ki so butali z vso 
silo navzdol in potegnili s se-
boj Fojkarja, hlapca in ko-, 
nja. Ogromna masa polomije I 
nega drevja hlodov in desk se' 
je zagojzdila nato pred hiši-j 
co tesarja Pavla Kristana v 
Puštalu. Gospodarja ob usod-i 
nem trenuhku ni bilo domaJ 
njegova žena in mladoletni 
hčerki Francka in Tončka pa] 
so mirno počivali. Nenadoma^ 
opazi žena Antonija pri oknu 
hiše vodo. Vsa preplašena 
skoči pokonci in hiti v sami 
srajci proti veži, kjer pa je 
že stala voda. Kmalu nato so 
valovi razbili tudi vrata in 
spodkopali hišo, ki se je nag-| 
lo sesedla in porušila. V kam-j 
rici ležeča otroka Francko in 
Tončko je voda kratkomalo 
splavila iz postelje in ju od-
nesla s seboj, ne da bi jima 
mogel kdo pomagati . Malo' 
nižje je grapa, v kateri so bi-
la poprej polja in travniki, po-
suta sedaj s pol metra debe-
lo plastjo blata in mivke, sko 
zi katero si je delal hudour-
nik vedno nova pota. Pogled 
na ta del je strašen. Daleč na-
okrog ni videti drugega kakor 
hlode, drevje, vozove, razbito 
pohištvo itd. Tu leži tudi Foj-1 
karjev konj. Kristanova ženai 
se je le z največjo težavo re-
šila k sosedu. 
Opustošenja pri Hriberniku. 

Neizmerna nesreča je dole-
tela lesnega industrijalca g. 
Franceta Hribernika, p. d. 
Dobravca v Puštalu. Imel je 
ob potoku dve žagi venecijan-
ko in cirkularko. Ob priliki 
nesreče so bili doma vsi, razen 
gospodarja. Njegov brat Jer-
nej in France sta nenadoma 
opazila, da so se žage zaprle. 
Hitela sta odpirat, da bi spra-
vila vodo naprej, a bilo je že 
prepozno. Vocte je že vdrla 
na žago in odnesla s seboj tež- j 
ke hlode. Žage so se pričele 
polagoma vzdigovati in voda 
je prispela do strehe. Med 
groznim truščem in pokanjem 
tramov so se končno žage po-
greznile v potok. Hribernikov 
brat in sin sta si še pravočas-
no rešila življenje. O žagah 
sploh ni nobenega sledu več. 
Videti je le polomljeno tur-
bino v vodi, dočim so valovi 
odnesli s seboj celo električ-, 
ni motor. Skoro popolnoma 
porušena je tudi stara Hriber-
nikova hiša, ki stoji poleg ža-
ge. Voda je stala v njej pol-
drugi meter visoko, odnesla 
iz kuhinje vso opravo, iz kle-
ti poljske pridelke, iz pod-
strešja žito in usnjeno skri-
njo z usnjem. Živina je bila 
do vratu v vodi, vendar pa se! 
je rešila. Med hlevom in no-
vo hišo je bilo naloženih 300! 

smrekovih hlodov, 150 butai 
odpadkov, 20 m desk, 2 vago-
na krajnikov in še mnogo le-
sa. V par minutah ni bilo o: j 
vsem tem ne duha ne sluha, i 
Val o vi so razbili slamorezni-i 
co, vrtalnico, stiskalnico ter : 
vago in odnesli vse s seboj J • 
Hfibernik ceni škodo najmanj ] 
na 5 milijonov kron. Izguba 
je tem občutnejša, ker ni bil . 
zavarovan proti vodi. V Pu-} 
štalu je tudi odneslo polovi- ; 



•"AMERIK. AN SKI SLOVENEC" IN " E D I N O S T " 

pravila Mrs. Zupančič. Obis-
kal sem tudi rojaka Mr. John 
Marolta, kateri je tak kakor ' / 
je bil pred 15. leti, prava Jer-! j 
kačeva korenina. Pot me je \ 
zanesla tudi v župnišče Fa-
ther Mihelčiča, ki je pa rav-
no takrat imel obisk, namreč 

"Entered as.second class matter June 27, 1924, at the post office at 
Chicago. Illinois, under the Act of March 3. 1879." 

Kansas City in drugi v Kansasu. 
Naš potovalni zastopnik Mr. Leo Mladich se je te 

dni odpravil proti zapadu, kjer bo vodil po slovenskih na-
selbinah kampanje za nove naročnike. 

Ena izmed prvih večjih postojank za njegovo kam-
panjo bo slovenska naselbina v Kansas City, Kans. 

Ko bodo čitatelji brali ta članek se bo med njimi že 
nahajal naš zastopnik Mr. Mladich. In kakor smo apeli-
rali na vzhodu in severu na slovenske naselbine, tako ape-
liramo sedaj na katoliške Slovence v Kansas City, da te dni 
stopijo na plan za katoliški tisek. Dvignite agitacijo in Va-
še geslo teh dn«' naj bo : v vsako slovensko hišo, naj pride 
katoliški list Amerikanski Slovenec in Edinost," 

Katoliški Slovenci imamo sedaj en sam neodvisen po-
litičen katoliški list med seboj. Ta list je Amerikanski Slo-
venec in Edinost. Naša dolžnost je, da ta list podpremo in 
ga spravimo čimpreje do dnevnika. Da se to doseže je pa 
treba agitacije, ki bo listu pridobila več novih naročni-
kov. Kakor hitro se to doseže, se bo list povečalo v izdajah 
in obliki. 

l\aj je in kako je potreben našemu ljudstvu katoli-
ški tisek, to brezdvomno že vsak danes ve. Tudi to veste, 
kaj je potreba storiti, da se moč našega tiska poveča. Tre-
ba je agitirati in to ne samo eden ali dva, pač pa vsi, kar 
nas katoliško misli, ker za nas vseh se gre, kar je nas 
katoliškega prepričanja. 

Zato Slovenci v Kansas City in drugih delih države 
Kansas, na delo te dni. Sedaj boste Vi zidali obrambeni 
zid katoliškemu prepričanju. Vsak nov naročnik pomeni 
nov kamen, ki je položen na ta obrambeni zid. Koliko jih 
boste položili V i ? ! To bo bodo pokazali ti dnevi, ko se 
bo pri Vas agitiralo za katoliški list Amerikanski Slove-
nec in Edinost- Toraj na delo! 

o-

Pritrdil je... 
"Kdor molči — ta pritrjuje." Tako pravi pregovor. 

To velja tudi liberalnemu protiverskemu listu Glas Naro-
be. ki smo ga te dni pošteno prijeli radi njegove bombastič-
ne samohvale, da je nepristranski in nevtralen. Kdor ta 
list pozna, ta ve, da je njegova nepristranost prav tako 
v skladu s pravo nepristranostjo, kakor je ciganova pošte-
nost s pravo poštenostjo, ki se tolmači po znanem reku : 
kar ne vidi — to ne ukrade. 

Nas pa prav veseli, da narod tega liberalnega kame-
leona enkrat pozna, kako lažnjiv je, kako rad natolcuje, 
kako rad duhovnike napada, kako velik trn mu je v pe-
ti napredek katoliškega prepričanja in katoliških organi-
zacij. Mi smo list dobro poznali že leta nazaj. In ko sme 
ga prijemali so nekateri celo ta list zagovarjali, češ saj 
ni tak. Danes pa poglejte, kako ravno tiste blati in napa-
da. Danes so vsi tisti drugačnih misli. 

Mi še vedno trdimo, da vsega švigašvagarstva, vseh 
podlih intrig, in da je toliko brezvere med Slovenci v Ame-
riki je kriv v največji meri nesramni newyorški list Glas 
Narobe, ki ima prav tako malo značaja, kakor volk sramu 
In kdor tako švigašvagarstvo podpira, ta je tudi sam bre2 
vsakega značaja! 

Bridgeport, Ohio. 
Cenjeni g. urednik. — Kaj 

pa s ženskim kotičkom, ali je 
zaspal ? Vedno gledam v pre-
dale A. S. in Edinost, pa le no-
če priti .Veste žene to pa ni 
prav, da kar tako v nemar pu-
stite naš kotiček. Mogle bi i-
meti več zanimanja za pisa-
nje, a jaz mislim, da časa pri-
manjkuje, ker so počitnice o-
trok in tako so preveč zapos-
ljene. Ko pa odide drobiž v 
šolo, bo pa že kaj več časa 
za pisanje. Druge imajo pa 
zopet preveč- opravka s sho-
di. Kar z veseljem čitam, da 
so povsod na shodih tudi že-

i ne zastopane. Tako pokažejo 
[naše žene, da jim še vedno bi-i 
; je verno srce. Ako bomo me 
žene ohranile našo najdraž-
jo svetinjo sv. vero in živele 
po njenih naukih, bodo tudi 
naši otroci dobri katoličani, 

t Sedaj, ko se bodo zopet šole 
j pričele, bodo gotovo naše ma-
) tere preskrbele, da bodo o-
j troci šli v katoliške šole. Za-
j kaj vse bolj lepo se otrok na-
uči v katoliški šoli, kakor pa 

j v publični. Ko bi ne bila to 
resnica, bi se ne žrtvovalo to-

! liko denarja za vzdrževanje 
j in zidanje katoliških šol. Ka-
toličani morajo itak plačevati 
j za državne šole. tako kakor 
. drugi. Ker pa naše matere ve-, 
, do kaj pomeni vzgoja brez 
; vere, vsled tega rade žrtvu-
je jo vse za zidanje in vzdr-
ževanje katoliških šol. Vsled 
tega stariši, pošiljajte svoje o-
troke v katoliške šole, kjer se 

i poleg drugega nauče tudi lju-
biti Boga in špolnovati njego-

, ve zapovedi. 
Omenim naj še, da sem bila 

na božji poti v Cary, Ohio 15. 
avgusta. G. urednik, vrjemite 
mi, da človek ne more opisa-
ti tiste vtise, ki jih dobi na te-j 
mu kraju. Človek ne misli, da 
je v Ameriki, ampak v starem* 
kraju pri naši Materi Božji 
na Brezjah. Kakor tam, tako 
tudi tukaj Marija deli izvan-
redne milosti, kar pričajo šte-

I vilni potrjeni slučaji, kako so 
j bili ljudje ozdravljeni, ko je 
J že vsa zdravniška pomoč od-
povedala. To potrjujejo peča-
ti in podpisi zdravnikov. Sem-
kaj prihaja veliko število lju-
di iz cele Amerike in vseh 
narodnosti. Letos je bilo po-
sebno veliko ljudi, kakor se 
je govorilo, da še nikoli ne to-
liko. V procesiji jih je kora-
kalo čez 10.000 s svečami v 

, rokah. Tudi Slovencev pride 
. veliko iz vseh krajev, poseb-
. j no pa iz Clevelanda. Kolikor 
( mi je znano so prišli trije po-
. sebni vlaki iz Clevelanda. Ka-
| ko ganljivi prizor, ko pridejo 
i romarji z banderom in prepe-
I vajo Marijine pesmi. Noben se 

1 ,ne sramuje pokazati, po kaj je 
• J prišel, vsaki hiti v prostorno 
5 i cerkev, da se pokloni in poča-
! sti Marijo. Tukaj so duhovni-
; ki vseh narodnosti. Slovenci 

smo imeli Very Rev. Dr. Hugo 
! Brena iz Chicaere. kateremu 

se prav prisrčno zahvaljuje-
mo, da so prišli tako daleč, 
da so nam dali priliko opravit 
sv. spoved v slovenskem jezi-
' u. Jmeli so dve krasne pridi-
ge. Vsakemu se je oko rosi-
lo, ko so zaklicali z Bogom 
danes Marija pravi! Le škoda, 
da je čas tako hitro minul. 
Culo se je od slovenskih ro-
marjev, da bi se prihodnje le-
to zbrali Slovenci skupaj in 
bi imeli 40-urno pobožnost. 
Pride na stotine Slovencev, a 
se med drugim narodom po-
gube, tako bi pa imeli lepo 
priliko, da bi skupno opravili 
romarsko pobožnost. 

Sedaj pa pozdravljam vse 
čitatelje A. S. in Edinosti! 

Mary Hoge. 
— — n 

Tioga-Willard, Wis. 
Pred dobrim tednom mudil 

sem se po važnih poslih v 
Minnesoti. Kot izkušeni far 
mar, zanimal sem se med pot-
jo kako so farme. Kakor sem 
sprevidel po Minnesoti bo le-
tos sila malo sena, iz vzroka, 
ker je bilo premalo dežja. Po 
več krajih sem videl travo 
majhno, da skoro ne velja ko-
siti. Kar se pa tiče druge ze-
lenjadi, je pa še precej lepo, 
kakor: fižol, zelje, krompir 
in drugo. 

Med potjo sem se tudi vsta-
vil v Ilibbing in Virginiji. Ker 
mi je čas dopuščal stopil sem 
v Virginiji v tamošnjo cerkev. 
Notranjost cerkve je jako le-
pa. Ko sem pregledoval me-
sečne prispevke, zapazil sem 
jako malo slovenskih imen. 
Samo eden je, ki je redno vsa-
ki mesec dal prispevek cerkvi 
in ta je meni znani rojak A-
lojz Bel a j . Ne vem ali je ta-
ko malo Slovencev na Virgi-
niji, ali pa ne plačujejo. 

Iz Virginije sem se podal 
na Elv, naravnost k daleč po-
znani in pošteni rodbini Kap-
šovej. kjer sem bil z veseljem 
sprejet jn bil njih gost, sko-
ro teden dni. Postrežen sem 
bil z vsem, tako da nisem kaj 
takega pričakoval. Obiskal 
sem več 2-ojakov. Z delom in 
zaslužkom so še precej zado-
voljni, odvisno je seveda od 
prostora. Ravno isto nedeljo sc 
prodali staro cerkev, katero je 
kupil rojak Fr. Pengal. Zve-
del sem, da nameravajo zida-
ti novo cerkev in farno šolo 
Bog daj, da bi se uresničilo 
Dan pred odhodom sem tud 
obiskal družino Mr. John Zu-
pančiča. Tukaj sem tudi, opa 
zil kakor pri Mr. Kapšovi dru 
zini, da se ne sramujejo poka-
zati^ da so prave katoliška 
družine. Mr. Zupančič me je 
peljal z njegovim krasnim av 
tomobilom na Winton, da sen 
si ogledal napravo vodne mo 
či, ki proizvaja elektriko z* 
cel range. Ako se kedo roja 
kov slučajno mudi na Ely 
naj nikar ne zamudi prilik« 
in si ogleda te naprave. K< 
sva se vrnila nas je že čaka 
lo okusno kosilo, katero je pri 

lames Oliver Curwood: 

KAZAN, VOLČJI PES. 
(Kanadski roman.) 

Nato se je pa spomnila na 
vse, kar ji je bil Peter Radis-
son dejal prošlo noč : na vsak 
način je treba priti do reke, 
umikati se zračnim votlinam 
pod ledom, koča v razdalji 
petnajstih milj . . . "Jean-
ne, ne moreš se izgubiti," je 
ponovno dejal. Brez vsakega 
dvoma je vedel že vnaprej, 
kaj se bo zgodilo. 

Vrnila se je k ugaslemu og-
nju, ki ga je bilo predvsem 
treba spet zapaliti. Nabrala je 
v snegu suhe kose brezove 
skorje in jih položila na kup 
pomešane med trske, ki so bi-
le ostale. Nato je vstopila v 
šotor, da poišče vžigalice. 

fHfiH v 
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Peter Radisson jih je na-
vadno imel v nepremočljivi 
škatlji, ki jo je nosil v no-
tranjem žepu svoje suknje iz 
medvedje kože. In Jeanne je 
spet začela ihteti, ko je po-
kleknila pred svojega očeta 
in začela iskati to škatljo. 

Našla jih je in zapalila ve-
lik ogenj in naložila nanj tež-
ka polena, ki jih je bil nase-
kal Peter. Toplota jo je okre-
pila in pogum se ji je vrnil. 
Petnajst milj . . rek>i, ki 
vodi do koče . . . Morala je 
napraviti to pot z detetom in 
Volkom. 

Njena pozornost se je obr-
nila proti psu. Pri vročini og-

nja je raztopila kos zmrzle-
ga mesa in ga dala nato Ka-' 
zanu jesti, sama si je pa sku-
hala čaj iz raztaljenega sne-
ga. Ni bila lačna in nikakor 
se ji ni hotelo jesti. Toda 

• spomnila se je, da jo je njen 
i oče silil jesti pet ali šestkrat 
- na dan, četudi prav malo, da 
' ne izgubi svojih moči. Silila 
i se je torej pojesti kos prepe- ! 

- čenča in kos kruha, ki ju je 
L pomakala v vroči čaj. I 

Sedaj je bila prišla strašna 
. ura. Jeanne je zavila telo 
- Petra Radissona v odeje in jih 
. trdno prevezala z vrvmi. 

Nato je naložila na sani o-
. stale odeje in kožuhe, napra-
i vila mehko posteljo za dete, 
i je položila vanjo in začela 
i podirati šotor. Za žensko to 

ni bila lahka stvar, kajti vrvi* 
- so bile trde in zledenele. Ko 
- je dokončala, je ena njenih 

- rok krvavela. Položila je šotor 
na sani. 

Peter Radisson je odprto 
- ležal na svoji postelji iz vej. 
" Nad njim ni bilo druge strehe 
i kot sivo nebo in črni oboki 
i smrek. Mlada žena se mu je 
t počasi približala, pokleknila 
i in molila. 
i Ko se je vrnila k sanem, je 

bil njen obraz bled in objo-
i kan. Vrgla je dolg pogled na 
j temačni Barren, ki se je v nes-

i končnosti razprostiral pred 
> njo. Nato se je sklonila k vol-
i čjemu psu, mu nataknila ko-
I mat, si pripela sama okoli jer-

- men, katerega se je bil poslu-
- zeval njen oče, in obadva sta 
, začela vleči. 
i Korakala sta tako počasi v 
> smeri, ki j o je bil naznačil Pe-
i, ter Radisson. Potovanje je bi-
) lo utrudljivo in počasno po 
r mehkem snegu, ki je bil pa-

pri njemu se je mudil Father * 
Jerše. 

Dober teden predno sem jaz 
bil v Minnesoti, so imeli v E- { 

velethu katoliški shod. Vsak 1 

ie hvalil našega predsednika 
K. S. K. J., Mr. Grdina. Neki 
član, ko je bil na shodu nav- • 
zoč, mi je rekel, da sedaj i-
mamo predsednika, kakršne- 1 

ga bi morali imeti že pred 1 

petnajstimi leti'. Res vsega 1 

spoštovanja je vreden. Po-
govarjal sem se tudi z roja-
kom, ki je član J, S. K. J. Re-
kel je med drugim, da Mr. 
Grdina je mož, da malo takih, • 
ponosni ste lahko, da imate J 
takega moža za predsednika., 

' — Vsi zavedni pošteni možie ( 

ga hvalijo, le G. N. ga hoče * 
1 sramotiti, Toraj g. Grdina , 
! Hč zato če Vas G. N . napada, 
i članstvo j e z Vami in še celo 
1 člani drugih iednot Vas hva- 1 

Jlijo in spoštujejo. 
Rojakom na Ely, kakor : 

vsem rojakom po Ameriki kli-
čem 

pozdravljeni! 
Ludvik Pe«*ušek, f a r m a r . 

Chicago, 111. j [ 
Priprave za slavnost blago- * 

slovit ve ogeljnega kamena so 
v najlepšem redu. Po zanima- j 
nju, katerega smo opazili do 
sedaj kakor med Slovenci ta-
ko med Slovaki Chicago in 
Joliet, bo udeležba jako ve- , 
lika. 

Odbori v Lemontu pridno 1 

delajo enako tudi v Chicago. 
Lemontski Kolumbovi vitezi 
se bodo udeležili slavnosti : 

korporativno, enako najbrže : 

tudi kat. borštnerji. • Vse tri 
župnije Irska, Poljska in Nem-
ška bodo prišle na slavnost. ! 
Mestni odbor Lemonta z žu-
nanom M r . Heouprhom na če- ' 

i 
i lu, se bo udeležil slavnosti 

kornorativno. Lemontska de-
kleta bodo pogostile vse gos-
ste duhovnike in odličnjake. 
Lemontski fantje bodo preskr- ; 

beH za orkester prostora in za 
red. Avtomobilisti, ki bodo 
prišli na svojih avto, naj pa-
zijo na znamenje, kje bodo 
svoj avto lahko spravili. 

Vsi, ki se nameravate ude-
ležiti slavnosti s "special" ka-
rami, ali s Truki, hitro se pri-
glasite, da bomo imeli dovolj 
časa poskrbeti za dovolj kar. 

Vsak udeleženec si mora 
kupiti tiket takrat, ko se pri-
glasi. 

V Jolietu se dobivajo pri 
John 2ivitz, 1403 N. Cen-

ter St.— Telephone 2133 R. 
I Louis Šega, 311 R u b y St. 

Paul G. Laurich, 512 N. 
' Broadway. i 

ZGUBIL JE 
- v nedeljo na pikniku Mohor-1; 
\ jeve družbe bančno hranilno 
- k n j i ž i c o Mr. Math Baškovec 
l iz 2228 — So. W o o d street, 

Chicago. Ako jo je kdo našel 
> je prošen, da je vrne lastni-1 
5 ku na gori imenovani naslov.1 

> Knj 
ižica je izdana od Kaspar, "I American State Bank. -j _ | 

-i del prejšnji večer in ki ga je 
Mizzard mestoma visoko na-

koničil. j 
* Na nekem mestu je Jeani 
* zmanjkalo tal in padla je v 
; sneg. Pri tem je izgubila svo-t 
1 jo kožuhasto čepico. Toda' 
3 dvignila se je spet in mala' 
* karavana je nadaljevala svo-, 
i j o pot. 

Slednjič so dosegli reko in' 
'j lažje je bilo vleči sani po le-j 
* du, kjer je bil sneg manj 
- gost. Tu je pa začel briti vi-
i har z severovzhoda. Pihal jim 
-j je nasproti in Jeanne je klo-
-t nila glavo, a krepko vlekla s 

Kazanom, Čez pol milje se je 
-j morala ustaviti. Ni več mogla 
* dihati in znova se je je pola-
I stil obup. 

7\ Vzdih se ji je izvil iz prsi. 
Štirideset mil j ! Stisnila je ro-

- ke na prsih in se sklonila, ka-
i kor bi j o bil kdo tepel, in se 
- obrnila od vetra proč, da pri-

Prosveta piše, da znaša na-
odno premoženje Združenih 
Iržav okrog 350 miljard. Na 
/sakega človeka otroka ali 
)draščenega pride, ako bi se 
0 razdelilo po S3,350. 

Dalje piše: 
"Delavci, mali farmarji in 

farmarski najemniki nimajo 
;akega premoženja. Zakaj pa 
re? Ker je premoženje i e 
•azdeljeno. Kdo ga je pa raz-
lelil ? Socialisti ? Ne !" — Ta-
<o Prosveta. 

Naj bo nam dovoljeno ne-
koliko odgovoriti na to. Kaj-
1 dobijo se neprevdarni Ijud-
ie, ki čitajo take neumnosti 
Da pravijo, to ti je delavski 
ist, ki tako le V resni-
ii se pa pravi s takim pisar-
ieniem iz ljudstva norce dela-
ti. Kajti vsak prevdaren in 
aameten delavec ve. zakaj ne 
nore biti enak svojemu bliž-
ijemu, ako ga slednji nadkri-
Ijuje z umom, izobrazbo, fi- / 

?ično ali kako drugače. 
In kaj bi bilo, ako bi da-' 

les recimo to premoženje raz-
delili, kakor piše Prosveta 
3a bi dobil sleherni človek na 
semlii tako svoto? Koliko ča-
ja bi imeli vsi enako denar-
ja na svetu ? Pomislite malo. 

Vi veste, da je kai tnke-
?a nemogoče, pa vendar piše-
e in govorite o takih stvareh. 
Ljudje niso bili še nikdar ena-
ki. Eni so taki r1*Tugi taki. So 
marčni in zapravljivi. So mar- -
ji vi in delavni, pa so tudi ne-
rmrni in lenuhi. 

Vzemimo n. pr. zanravljiv-
?e. Recimo, da bi dali tako 
svoto 3,350 dolarjev newyor-
skemu Peterčku. Ravno toli-
ko Pezdiriu. Za staviti fe, ko-
likor kdo hoče, da ako bi Pez-
iir otvoril salon v Peterčkovi 
t>ližini. da je Peter suh tekom 
?nega meseca, Pezdir pa bi i-
riel obe svote skupaj. Torej 
kako neumno je govoriti o ta-
ki enakosti. 

Je sicer res, da so kapitali-
sti svoje milijone nagrabili na 
neopravičen in do delavstva 
krivičen način. Ti pač nimaio 
*rca, ker materializem jih je 
tako omamil, da nikdar niso 
dovolj siti mam ona. Milijoni 
iim leže, kateri bi lahko mno-
go koristili in dali marsika-
teri.. delaželjni roki zaslužka 
in dela. Toda špekulacija še 
za večjim profitom, ta mati 
materializma jih ustvarja ta-
ke. 

Človek je večen lakomnež. 
Poglejte kateregakoli hočete 
lakomnež je od pet do glave. 
Nikdar nima zadosti, pa ma-
gari naj pobaše v svojo mal-
ho bogastvo vsega sveta. Ve-
dno gleda še za več in več. 
Ali ni tako? Je ! 

(Dalie prihodnjič. > 
4 0 A K R O V F A R M A 

je naprodaj v Will ar d, Wis. 
blizu sirarne in slovenske cer-
kve. Natančnejše podrobnosti 
in pojasnila dobite osebno ali 
pa pismeno od lastnika: 

LOUIS L A U S H A , 
1928 J West 22nd St. 

CHICAGO. ILL. 
( 8 — 2 6 . 27—28.) 

de do sape. Videla je na saneh 
dete, ki je mirno počivalo pod 
kožuhi. Ta pogled je bil za 
njo kot divji sunek z ostrogo 
in znova se je začela boriti 
z oner veter. 

Še dvakrat je padla na ko-
lena v sneg. Nato je pa prišla 
do roba, kjer je bil veter po-
polnoma odpihal sneg. Kazan 
sam je zadostoval da vleče sa-
ni. 

Jeanne je stopala ob strani 
volčjemu psu. Zdelo se ji je, 
da se ji tisoče igel zasaja v 
kožo obraza in vkljub topli 
obleki so j o zbadale v telo: 
Spomnila se je na toplomer in 
ga je potegnila iz prtljage. 
Pustila ga je nekaj časa odpr-
to na zraku, nato pa pogleda-
la, koliko kaže: stal je na tri-
deset stopinj pod ničlo Fah-
renheita. i J j B 

(Dalje sledi.) j 
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" A M E R I K A N S K I S L O V E N E C " IN "EDINOST.9* 

V NEDELJO POPOLDNE. 

TEDENSKI K O L E D A R . 

12. po b i n k . — O usmilje-
nem Samarijanu L. 10. 

31. Nedelja — R a j m u n d . 
spoz. 

1 pondeljek — A n g e l s k a 
Egidij, op. 

2 Torek — L a b o r D a y . Šte-
fan, kr. 

3 Sreda — D o r o t e j a , m u č . 
4 Četrtek — R o z a l i j a , dev . 
5 Petek — Lavrencij Just., 

šk. sp. 
6 Sobota — Manzuetus, šk. 

o 
PAMET IN V E R A . 

2. Prijateljev življenjepis. 
(Dalje.) 

le enega Boga, onega, ki ga 
4 je rešil egiptovske sužnjosti, 
^ ki mu je dal zapoved: "Jaz 

sem tvoj edini Bog, razen me-
ne ne imej tujih bogov." Kdor 
se je imenoval Boga, moral 
je biti pripravljen na največ-
ji odpor pri judovskem ljud-
stvu. In Jezus se je vendai 
le imenoval Boga. Prišel je 
na svet, da bi tu ustanovil 
kraljestvo božje, v katerem 
naj bi ga ljudje Častili, moli-
li, mu služili. Da bi dosegel 
svoj namen, je moral prido-
biti zase ljudi. Ali kako je tu 
ravnal ? Ko so drugi slavni 
možje porabili vse mogoče 
pripomočke, le da so dosegli 
svoj namen, on ni rabil niti 
jednega takih pripomočkov. 

Marsikateri človek se je s 
zem. Ko se je tresla z e m l j a , j tem povspel do slave, da je 
ko so skale pokale, ko je otem-j znal vsako okoliščino porabiti 
nelo solnee, je zaklical: " V ! sebi v prid, vedno vodo nape-

in zakliče: " K a j še potrebu-
jemo prič ! Slišali ste bogoklet-

; stvo, kaj se vam z d i ? " Jed-
noglasno so ga obsodili v smrt, 
ker se je imenoval Sinu bož-
jega, Boga. Jezus se je torej 
v najimenitnejšem trenutku 
življenja, ko se je šlo za živ-
ljenje in za smrt, jasno in do-
ločno imenoval pravega Sinu 
božjega, Boga. Tega tudi pred 
Pilatom ni preklical, ko je na 
vse pritožbe molčal. Zavoljo 
tega je umrl na križu. To je 
pričal tudi stotnik pod kri-

Boga se imenuje tudi pred 
vsem ljudstvom. Nekoč so ga 
Judie obsuli in so mu rekli:; 
"Doklej nas puščaš v neved-
nosti ?Ako si ti Kristus, povej 
nam naravnost." Jezus pa. jim 
je odgovoril: "Pravim vam, a 
vi ne verujete. Dela, katera 
jaz delam v imenu svojega 
Očeta, ta pričujejo o meni. 
Jaz in Oče sva jedno." (Jan. 
10. 23.—25.) Judje so tedaj 
pobirali kamenje, da bi ga ka-. 
menjali. Jezus pa jim je odgo-
voril : "Veliko dobrih del sem 
vam pokazal od svojega Oče-
ta, zavoljo katerih del me ka-
menjate?" Judje pa so mu od-
govorili: "Zavol jo dobrega 
dela te ne kamenjamo, am-
pak zavoljo bogokletstva, ker 
se delaš Boga, ki si človek." 
(30.—33.) Judje so torej Je-
zusa dobro razumeli, da se je 
imenoval naravnost Sina bož-
jega, pripisoval si je vedno 
tudi oboje lastnosti. Pripisuje 
si vsemogočnost, ko pravi:! 
"Meni je dana vsa oblast v ne-
besih in na zemlji." (Mat. 28. 
18.) Pripisuje si večnost v be-
sedah : "Preden je Abraham 
bil. sem jaz . " (Jan. 8, 58) . 

Največjega pomena pa je 
njegova izjava pred visokim 
zborom, t. j. najvišjim judov-
skim sodiščem. Ko mu nam-
reč veliki duhoven Kajfež za-
kliče: "Rotim te pri živem 
Bogu, da nam poveš, ali si ti 
Kristus, sin bož j i ? " tedaj 
mirno in najodločneje odgo-
vori : "Jaz sem!" Da bi pa tej 
izjavi dal še večjo veljavo, da 
bi jo nekako še bolj potrdil, 
pristavi: "In videli boste sinu 
človekovega sedeti na desnici 
božje moči in priti v oblakih 
neba." (Mat. 14, 62.) Na to 
pretrga Kajfež svoje oblačilo 

resnici, ta je Sin božj i , " češ, 
da se ni samo imenoval Sinu 
božjega, ampak da je to bil 
tudi v resnici. Zato tudi skle-
pa sv. Janez evangelist svoj 
evangelij z besedami: " T o vse 
je pisano, da verujete, da 
Jezus je Kristus, Sin božji", 
— Bog. 

Jezus se je torej pred učen-
ci, pred vsem ljudstvom in 
pred najvišjim sodiščem ime-
noval Boga. Tu je le troje mo-
goče. Ali si je Jezus le domiš-
ljal to, kar v istini ni bil, ali 
se je imenoval Boga, dasirav-
no je sam vedel, da ni to, ali 
je pa bil v resnici Bog. Kdo 
pa more prvo dvoje trditi, a-
ko premišljuje Jezusovo živ-
ljenje in delovanje, njegov 
nauk in njegove čudeže? 

ljati na svoj mlin. Dasi je i-
mel Jezus zato najugodnejšo 
priliko, vendar tega ni sto-
ril. Ravno o njegovem času 
je postalo breme, katero sc 
Rimljani nalagali Judom, ne-
znosno. Po judovskih gorah 
so bile vedno pripravljene če-
te, da bi planile nad Rimlja-
ne. Judje so pričakovali rav-
na o njegovem času odreše-
nika, katerega so jim bili na-
znanili preroki. Tega odreše-
nika so si domišljevali kot 
mogočnega kralja, ki bo na 
novo ustanovil mogočno ju-
dovska kraljestvo. Le jedne 
besedice bi bilo treba, in ves 
narod bi bil v Jezusovem tabo-
ru. Toda Jezus ni izpregovo-
ril te besedice, marveč je še 
pobijal, kakor pri svojih u-
čencih, tako pri vsemi ljud-
stvu, mnenje o posvetnem kra-
ljestvu Odrešenikovem. Ko 
ga hočejo postaviti za kralja, 
zbeži. Naravnost napoveduje 
propad judovskega ljudstva in 
razdejanja templa jezuza-
lemskega, na katerega so bi-
li Judje najbolj ponosni. Ali 

Boj z banditom, dva policaja 
in bandit mrtvi. 

Marquette, Mich. — Poli-
caj Thornton je zasačil neke-
ga roparja, ko je hotel vlo-
miti v neko trgovino. Thorn-
ton mu ukaže naj da roke 
kviško, mesto tega je pa ban-
dit pričel streljati in zadene 
Thorntona, nakar zbeži. 
Thornton, dasi ranjen je te-
kel za njim še štiri bloke pre-
dno se je mrtev zgrudil. Nato 
pa pride vodja policije, nje-
gov sin in policaj Tippet ter 
nadaljujejo preganjanje ban-
dita, ki se je skril. Ko pa pri-
dejo blizu njega ustreli in vo-
dja policije se mrtev zgrudi, 
drugi strel pa njegovega si-
na težko rani. Bandit nato 
skoči v reko v namenu, da se 
reši s plavanjem, a krogla 
policaja Tippeta je bila hi-
trejša in mu vpihne njegovo 
grešno življenje. Pol ure na-
to so mrtvega potegnili iz re-
ke. Sin policijskega vodje se 
nahaja v kritičnem stanju v 
bolnišnici. 

vzel otroka v Nemčijo k svo-
ji ženi, kjer se sedaj nahaja.I 
— Nad vse žalosten slučaj v; 
mestu, kjer se milijoni razsip-! 
Uejo za luksus in nepotreb-j 
ne stvari. 

-o-
Znamenje časa — prodala 

lastnega otroka za $300. 
New York. — Policijsko so-

dišče na fifth ave., se je ba-
vilo v soboto dne 23. t. m. s 
slučajem prodaje otroka za 
tristo dolarjev. Mati petih o-
trok, vdova, si ni vedla kako 
pomagati, ker ni mogla dobiti 
del a, da bi preživela sebe in 
otroke, je sklenila prodati 
svojo lastno dete staro deset 
mosecev. Neki bogataš, z ime-
nom Dathe, je bil kupec, ka-
teri ni imel otrok in je bil s 
kupčijo zadovoljen. Rad bi 

"Od kdaj pa ti puščaš svo-
jemu možu ključ od hišnih 
vrat." 

"Hotela sem mu narediti 
samo malo veselja. Rad ga ka-
že svojim prijateljem, poleg 
tega pa ključ ne gre v klju-
čavnico, ker ni pravi." 

SLOVENSKI STARIŠI. 
Vi gotvo želite, da bodo Va-

ši otroci, ko gredo zopet v šo-
lo, lepo novo oblečeni. Vse 
kar potrebujete za otroke ob-
lečiti, kakor nogavice, spodnja 
oblačila, obleke za deklice in 
dečke, kape, bluze in hlače 
za dečke, in vse drugo blago 
dobite najbolje in najceneje 
v Slovenski trgovini, 

JOHN GOTTLIEB, 
1845 W. 22nd Str. Chicago, 111. 

Blizu slovenske šole in tis-
karne Edinost. 

JOLIETCANI POZOR] 
Naznanjam rojakom in fa-

ranom fare sv. Jožefa, da i 
mamo veliko zalogo knjig iz 
Knjigarne Edinost iz Chicage 
Masne knjige v slovenskem in 
angleškem jeziku in vsako-
vrstne nabožne in povestne 
knjige trdo in mehko vezane 
zelo po nizki ceni. Dobite me 
na mojem domu: 

M A R K O BLUTH, 
512 — No. Broadway St. 

JOLIET, ILL. 

JAZ MARY ŠTALGER! 
CLEVELAND, O. 

sem rabila Wahci-
čevo Alpentinkturo 
za lase, ker so mi 
strašno odpadali 
tako, da bi bila vse 
zgubila, ako ne bi 
rabila VVahoceve 
Alpentinkture, od 
katere so mi lasje 
takoj prenehali od-
padati in dalje kra-
sno in gosti rastli 
tako, da imam se-
daj en jard in tri 
palce dolge lase, 
zakar se g. Wah-
čiču lepo zahva-
lim. 

Imam pa še več drugih zdravil, ka-
tere bi morala imeti vsaka družina 
pn rokah v slučaju potrebe, kakor 
so moške, ženske in otročje. Za ra-
ne, opekline, kraste, grinte, bule, tu-
rove, srbečo kožo, prahute na gla-
vi zoper sive lase, revmatizem. ko-
stibol m trganje, kurja očesa, brado-
vice itd. Pišite takoj p o cenik, g« 
pošljem zastonj. 

JAKOB WAHCIG 
1434 — E. 92nd St. blizu 

SUPERIOR A V E N U E 
CLEVELAND, OHIO. 

SLOVEČI UMETNIŠKI 
FfiTOGRAFIST 

N e t t f ^ c e K 
14» W. 18th street 
IZDELUJE NAJBOLJŠE S U 

KE1 -«n_ , 

• v o ; POKLIC VRŠI 2 k I 
30 -LETNO IZKUŠNJO I 

ZASTAVE 
bandera. regaliie in zlate zn> 

ke za slovenska društva 
izdeluie naibolie in 

naiceneie 
E M I L B A C H M A N 
2107 So. Hamlin Avenue. 

CHICAGO. ILL. 

4. SLEPAR, ALI K A J ? j 
" K d o izmed vas me bo 
greha prepričal?" 

(Jan. 8, 46.) 

"Kdo izmed vas me bo 
tfreha prepričal?" (Jan. 8. 

zaklical nekoč 
svojim sovražnikom, in obmol-i b i b l 1 k a k s l e P a r t a k o ? 
kniti so morali. Dasi so ga 
neprestano opazovali, Hakor K J E S E NAHAJA Mihael 
pravi sv. pismo, in mu sledili j OStir iz Mrzlava vasi, fara 
korak za korakom, vendar ni-
so mogli najti niti najmanjše 
stvarce na njem, da bi ga mo-
gli obtožiti. Osemnajst stole-
tij preiskuje svet njegovo živ-
ljenje, a tudi dandanes še mo-
ra priznati, da je bil pravi! 
vzor, poštenjak od nog do 

glave, ako smem tako reči. 
Poštenjaka najčistejšega nam 
razodeva vse njegovo ravna-
nje, njegov nauk, njegovo 
življenje. 

Ko bi bil Jezus hotel slepa-
riti, bi bil nastopil vse dru-
gače; učil in živel bi bil vse 
drugače. Naj prvo bi se sploh 
ne bil nikdar imenoval Boga, 
ako bi si bil hotel kakor sle-
parji pridobiti ljudstvo. Ju-
dovsko ljudstvo je poznale 

Oštir iz M r z l a v a 
Čatež ob Savi. Bil je pred 
20 leti v La Salle, 111. in od 
tam je odšel v Omaho. Kdor 
rojakov ve za njegov naslov 
ga prosim, da mi ga naznani, 
zakar se mu že naprej zahva-
ljujem. Ako bo pa sam čital 
ta oglas, pa vem, da se mi sam 
jav i . — Matt Baškovec, 2228 
— So. Wood Street, Chicago, 
111. 

( 8 — 2 6 — 2 7 . ) 

DELO DOBIJO 
izučeni delavci za izdelova-, 
nje papirnatih zavojev in že -
leznih svetilk. Delo stalno/ 
Pridite pripravljeni za delo. 

EAGLE W A B A S H CORP. 
850 So. Canal Street. 

CHICAGO, ILL. 

PRISTOPAJTE 
N E W Y O R S K O G R O Z 

DJE. 

Starim odjemalcem, 
kakor tudi drugim roja-
kom naznanjam, da bom 
tudi letos razpošiljal 
newyorsko grozdje. Ako 
ste toraj namenjeni na-
praviti si kaj grozdnega 
soka in ako hočete imeti 
**es dobro pijačo, tedaj 
je v Vašo korist, da mis-
lite na newyorčana, ker 
ta najbolje odgovarja na-
šemu okusu in se iz nje-
ga tudi največ dobi. Med 
našimi rojaki raste zah 
teva po tem grozdju od 
leta do leta. Zato je po-
trebno, da mi svoje zahte-
ve sporočite še pred trga-
tvijo, da se bom vedel 
ravnati. Za letos se obe 
ta prav dobra kapljica 
Pripravite se čim prej! 

JOSEPH VOGRIČ 
Box 8, Station D, 

NEW YORK, N. Y. 
(T. & P.) 

— k — 

NAJSTAREJŠI. NAJVEČJI IN NAJBOGATEJŠI 
slovenski katoliški podporni organizaci j i : 

Kranjsko-Slovenski Katoliški Jednoti 
ki posluje že 30 let, ( od 2. aprila 1894.) 

Glavni urad v 
lastnem domu na 1004 N. Chicago St., Joliet, III. 

Njeno skupno premoženje znaša 
SI.200.000.00 . 

Solventnost 100.36% 
K. S. K. Jednota ima v 20 raznih državah 140 krajevnih društev 
z 21.300 člani obeh oddelkov. 
Od svojega obstanka do 1. febr. t. t je K. S- K. J. izplačala že 
$2,298,835.00 skupne podpore. 
Pn K. S. K. J. se lahko zavarujete za posmrtnino v znesku 
$250.00, $500.00, $1,000.00, $1,500.00 in $2,000.—. Dalje se lahko 
zavarujete za razne poškodbe, operacije, onemoglost, in bolniš-
ko podporo; pri slednji za $1.00 ali 2.00 dnevne podpore in za 
dolgotrajno bolezen. Dalje ima K. S. K. J. tudi 20 leti>i zava-
rovalni oddelek in zavarovanje do 70 leta. 
Sprejema se člane od 1 — 55 leta. 
Rojake (nje) so uljudno prošeni. da naj dobri katol. stvari na 
ljubo ustanavljajo nova krajevna društva naše Jednote. Za 
novo društvo zadostuje 8 članov(ic). Geslo K S K Jednote 
je: " V S E ZA V E R O , D O M IN N A R O D ! " 
Glede vstanovitve novih društev in gledt drugih pojasnil se 
oHrnite pismenim potom na glavnega tajnika: 

Josip Zal ar. 1004 N. Chicago Str., Joliet, Illinois. 

RAZPRODAJA 
V E L I K A R A Z P R O D A J A bo trajala celi teden v nasi trgovini z raznim 
mešanim blagom. Vse blago bomo razprodali ceneje, kakor nas sta-

ne. — To bomo naredili raditega, da razprodamo sedanje zaloge in pri-
pravimo prostor za jesensko blago. — Sedaj imate priliko, da si po-
ceni nakupite raznih stvari. — Mi potrebujemo denar in vi potrebujete 
blago! 

Tukaj navedemo samo nekatere izmed mnogoterih stvari: 

LADIES A P R O N DRESS 
(Ženski celi predpasni-
ki) — Navadne cene 
98c. Sedaj 2 za $1.25 

Only two to customer 

TURKISH T O W E L S 
(Brisače) v velikosti 
4 8 X 1 8 ene najtežjih. 
Jih niste še dobili tako 
poceni, navadna cena 
69c. Sedaj 3 za j QJJ 

Only three to customs?* 

m 

LADIES H A L F A P R O N 
(Ženski predpasniki) 
Navadna cena 35c. Se-
daj jih dobite S za. $1.00 

Only 5 to customer. 

-L 

BOYS K H A K I PANTS 
(Khaki hlače za deč-
ke) Velikost od 6 do 
14, katere prodajamo 
navadno po 98c. Sedaj 
dobite dvoje za 

Only two to customer. 

MEN'S SILK and W O O L TIES 
(Moške ovratnice) vsa-
ke vrste in barve, ki se 
ne grbančijo. Navadna 
cena: $1.00. Sedaj dva 
za 95 C. 

GIRLS G I N G H A M DRESES 
(Obleke za deklice) 6 
do 14. Navadna cena 
$1.00. Sedaj dobite 
d v a z a $1,25 

Only two to customer. 

Ne pozabite na to našo izvanredno razprodajo. Pridite in okoristite 
se z njo ter kupite svoje potrebščine za cene, ki so nižje, kakor pa v res-
nici blago samo stane. 

V A B I M O V A S , D A NE Z A M U D I T E TE PRILIKE! 

Frank Banich 
Največji slovenski Dry-Goods Store v Chicagi 

1 9 0 2 — 4 West 22nd Street, Chicago. 
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PEGAM IN LAMBERGAR 
POVEST. 

Spisal Dr. Fr. Detela. 

"Živela kneginja Katarina!" se je slišalo iz ust mlaj-
ših bratov. 

"Celjsko mesto je za kneginjo vdovo," je nadaljeval 
prior. "Vsa vojska, z Vitovcem na čelu, je na njeni stra-
ni, in moje mnenje je, da se potegnemo tudi mi zanjo, dok-
ler se popolnoma ne reši .vprašanje, kdo da je pravi nas-
lednik grofa Urha." 

"Živela kneginja!" se je culo zdaj krepkeje. A vzdig-
nil se je subprior in prerekal, da bi še ne bilo rešeno vpra-
šanje o dednem nasledstvu, ko je dedna pogodba med ce-
sarjem in rajnim grofom iz leta 43. še pisana ohranjena; 
ko je vrhutega krški škof, za razsodnika izvoljen od cesar-
ja in od Vitovca, spoznal cesarja za postavnega nasledni-
ka ; da je cesar pravi naslednik, je priznal tudi že samo-
stan s tem, da je sprejel njegove vojake v svoje obzidje. 
Prigovarjal je bratom, da naj se ne pleto v homatije, ki jih 
utegnejo drago stati. 

Le nekoliko starejših bratov je odobravalo njegove be-
sede; večina je bila nasprotna, in ponosno se je vzdignil 
zopet prior. Ovrgel je trditev, da bi bilo nasledstvo že kon-
čno rešeno; zakaj pogodba iz leta 43. ne more več veljati, 
ker jo je raztrgal spor leta 51. in vojna leto pozneje, za 
dediča se je tudi še oglasil kralj Ladislav, ki takisto ne pri-
znava razsodbe krškega škofa, kakor kneginja Katarina 
ne. "Da bi bil priznal samostan cesarja za svojega gospo-
darja, tudi ni res, in nobeden pooblaščenec gornjegrajski 
še ni prisegel zvestobe. Priznali smo le to, da se hočemo 
pokoriti cesarju, ako se spozna on za postavnega nasled-
nika." 

"Počakajmo torej ," je vzkliknil pater Benedikt, "da 
doženo zadevo posvetni mogotci, in ne vtikajmo se v poli-
tične boje, kjer ne moremo odločiti ničesar, in kakršni se 
ne spodobijo našemu stanu. Rado se zgodi, da se sporazu-
mejo sovražni oblastniki na račun slabejših zaveznikov. 
Prepozno se bodemo kesali, če zmaga cesar in nas bodo v 
vrstah svojih nasprotnikov. Prepustimo posvetnim ljudem 
skrb za posvetne reči in prosimo Boga, da ohrani mir med 
krščanskimi vladarj i ! " 

** Prijazno je prikimal opat subpriorju, in izraz neodloč-
nosti se je pokazal na njegovem obrazu. Prior je to tudi 
zapazil in se takoj zopet vzdignil proti patru Benediktu. 

"Da, to je geslo nekaterim prepustiti posvetne reči po-
svetnim ljudem in uživati mir in pokoj po vsaki ceni, naj 
velja tudi čast in dobro ime. A naj bi bili mi tudi samo du-
hovniki, ustavljati bi se morali širjenju takih nazorov; a 
mi smo tudi posvetno oblastvo. Mi imamo svoje podložnike, 
katere nam je braniti, če je treba, tudi z mečem. In kolika 
£&m0pašn0št, vedno le gledati, da se potegujejo drugi za 
pravico; kako hlapčevstvo, pokoriti se vedno močnejšemu ! 
Prav je storil stari zakonodajec, ki je odločil, da zasluži 
smrt oni, ki se ob časih državnih razporov ne nagne na no-
beno stran. Zato gre sedaj, ali branimo zatirano vdovo po-
kojnega vladarja, ki nam je izkazal toliko dobrot, ali pa da 
gledamo le na to, da se prikupimo njegovemu nasprot-
niku ! " 

"Nikdar, nikdar! Živela kneginja!" so se čuli burn: 
klici, in videlo se je, da se nagiblje prelat zopet na to stran. 
In dokazoval je prior še, da ne samo pravica in hvaležnost 
ampak tudi korist da zahteva, da se potegnejo za kneginjo 
To bode pritisnilo cesarja, da se sporazumeje s kneginjo ir 
da se ohrani mir; ako pa se postavi samostan naravnost n* 

) cesarjevo stran, dobode takoj opravka s celjsko vojsko in 
: z Vitovcem in čez nekoliko mesecev z Ogri. 

"Ne zanašajmo se na Vitovca! " je klical v poslednjem 
naporu subprior. "On se ni menil za vdovo, ko se je poga-
jal s cesarjem; zdaj se ne meni za cesarja, s katerim se 
je bil pogodil, in prej ali slej se ne bode zmenil ne za kne-
ginjo, ne za nas, ko bodemo plačevali račun današnjega 
prenagljenja. On se meni le zase, varujte se g a ! " 

Nihče ni poslušal več teh besedi, in le dva glasova je 
dobil subprior za svoj nasvet; vse drugo je bilo navduše-
no za priorja. Ko -je naložil opat še molk o zborovanju, 
so se rašli bratje. A kmalu so se zopet zbirali po trije in 
štirje in pretresovali važno zadevo. Postrani so gledali 
subpriorja, ki je lezel v svojo sobico, in najsmelejši jim je 
jel posmehljivo propovedovati: 

"Bratje, ne vtikajte se v reči, ki vam niso nič mar. Naj-
boljše na tem svetu j e : Mundum sinere currere, cicuti 
currit; sedere post fornacem, cum omnibus habere bonam 
pacem; adorare Deum trinum et bibere bonum vinum. To 
ie načelo, plemenito in praktično!" 

Bratje so se zasmejali, Benedikt pa je vzdihnil, ker 
je slutil, da ne vedo reveži, kaj delajo. 

Od Savinje sem pa se je začul topot konjskih kopit 
in žvenket orožja. Ljudje so prihiteli iz hiš gledat brhkih 
jezdecev, ki so pred samostanskimi vrati vstavili spenje-
ne konje. 

"Gle j , oni čokati v sredi, to je Vitovec," je razlagal 
oče svojemu sinu, in zažarela so fantu lica in oči. 

"In oni velikan na njegovi desni?" je vprašala hči, kii 
ji ni posebno imponiral Vitovec. 

" T o je Ostrovrhar, brat gospoda priorja," je bil od-< 
govor, in niso se mogli nagledati orjaškega viteza. 

Ostrovrhar pa je kričal na samostanskem dvorišču in 
klical menihe, svoje znance. Prisrčno so se pozdravljali. 
Srečen je bil, komur je segel Vitovec v roko ; z Ostrovr-
har je min drugimi tovariši pa so bili bolj domači ; šalili 
so se med seboj, in kdor se je zanašal na svojo moč, je 
stresel Ostrovrhar j a za rame in vprašal, če je še tak hrust. 

" K j e pa tiči b ra t ? " je vprašal ta. "Al i vedno p i j e ? " 
Oni so se smejali in trdili, da je brat strasten vodopi-

vec, — 
" K a j p a d a ! " je ugovarjal Ostrovrhar. "Jaz vas že po-

znam : De patre priore nil nisi bene loqui! A resnica nad 
vse; mi smo v resnici žejni." 

Bratje so jih vabili s seboj v obednico, češ, da bi 
bilo strašno in nezaslišano, če bi kdo v njihovem samosta-
nu umrl od žeje. 

" K j e pa imate cesarsko posadko?" je vprašal oni pre-
šerno . " T o si moram še poprej ogledati." 

Menih mu je pokazal stolp, in široko je koračil vitez 
t proti zavetju naših rojakov. 
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| Phone : C A N A L 6516. 

I S L O V E N C I ! 
* 

Kadar ste se namenili dati slikati. Bodisi o priliki ženitve. j 
•f ali v kakem drugem slučaju, nepozabite, da je v Chicagi slo- j 
M venski fotografist. ki izdeluje prav tako fine slike, če še ne j 
| boljši, kakor kdo drugi. Ta Totografist j e : 

.M. Arbanas 
S L O V E N S K I F O T O G R A F I S T 

1147 — W . 18th St., Cor. May St. CHICAGO. | 
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1 RAZPRODAJA! RAZPRODAJA! j 

1 Pozor Forestcitčani! t 
i' , Ako hočete Forestcitčani prihraniti denar pri T 
i * nakupovanju železnine in raznega kuhinjskega po- A 

hištva, pridite na veliko razprodajo, ki se je pri- ? 

Ičela I 

Dne 25. A V G U S T A IN BO T R A J A L A CELI TEDEN. £ 
Vse blago po izvanrednih cenah. Pridite v na- 1 

šo trgovino in oglejte si blago, ki je prvovrstno in I 
ga dobite sedaj za ceno, ki bo V a m mnogo prihra- C 
nila. | 

i» I 
Priporočamo se za obilen obisk. C 

BENJ. K I G H H O L Z I R 1 
1 Trgovec z vsakovrstno železnino I 

Y S«7 — Main Str. Forest City, P^. £ 

Sur Majk! 
KARKOLI SE D A TIS-

K A T I IN K A R K O L I NAREDIJO 

KJE DRUGJE, T O N A R E D I M O 

TUDI M I ! " T O SO BESEDE 
NAŠIH TISKARJEV. 

Naša Tiskarna 
izdeluje tiskarska dela lično in točno. 
2 e na stotine slovenskih in hrvatskih 
društev smo zadovoljili in zakaj ne bi še 
V a s ? 

Vsem cenjenim društvam se pripo-
ročamo, za vsakovrstne tiskovine, kot 

pisemski papir in kuverte z naslovi v vseh velikostih in 
različnih barvah. 

Prav tako se priporočamo tudi posameznikom, tr-
govcem in obrtnikom, da se spomnijo nas, kadar potre-
bujejo <ako tiskarsko delo. 

Zmerno ceno, lično in točno narejeno delo j a m č i m o 
vsakomur! 

TRGOVCI IN O B R T N I K I 
A L I Ž E V E S T E ? 

da ni businessa, če se ne oglaša. Kako naj ljudje pri-
dejo k vam, če ne vedo za Vas? Poslužite se v tem ozi-
ru lista 

A. S. EDINOST 
ki zahaja v vse slovenske naselbine v Ameriki. V«ak ka-
toliški Slovenec ga čita in je nanj naročen. 

Oglašanje v našem listu je vspešno. Poskusite in 
prepričajte se ! 

Enako se priporočamo tudi cenjenim društvom, da 
se ob priliki prireditev spomnijo na na£ list in objavijo • 
njem svoj oglas, ki jim bo mnogo koristil. 

Vaa naroČila pošiljajte na: 

TISKOVNO DRUŽBO EDINOST 
1849 W. 22nd St Chicago, Bi. 

IZ JUGOSLAVIJE d 
(Nadaljevanje s 1. strani.) š 

takoj podrla na tla in je ob- j P 
ležal na mestu mrtev. Popol- ° 
noma uničen je tudi Šemičev • 
hlev, v katerem so bile štiri 
glave živine, dva konja in dve ^ 
kravi. Vsi so poginili v valo-

i v i h* * n 
' V soboto okoli 5. zvečer so 
našli pod Okornovo žago na 
Sori 14 letnega sina pokojne-
ga Janeza, ki je bil skoro po- £ 
polnoma gol, Rusovo ženo in 
otroka so našli že dopoldne g 

v grapi. Po kasnejših poroči- 0 

lih so potegnili dosedaj iz va- ^ 
lov Sore in Save štiri, vse do 11 

šest let stare otroke, Še mi če- i l 
vega hlapca, konje, krave vec ^ 
prašičev in drugih domačih ži- r 

vali. j« 
Reka Sora, v katero se zli- ^ 

va Ločnica, je narastla pre-
ko dva metra ter valila ves * 
svoj ogromni plen proti dr- ^ 
žavnemu mostu v Medvodah. 
Tudi ta most se ni mogel u-
stavljati mogočni vodni sili in r 

je kmalu pričelo hreščan je j ? 
pokanje in lomljenje mostov- J 

nega ogrodja. Pred mostom so r 

se nabrali celi kupi tramovja, 
hlodov, drevesnih debel in gr-
mičevja, ki so skoro popolno- f 
ma zaprli vodo. Pritisk pa je J 

bil tako močan, da se je kma-j ^ 
lu ena mostovna koza popol-
noma podrla, dve pa do p o l o - } 
vice. Šele nato je mogla na- J 
kopičena masa naprej. Ker je , 
bil most v veliki nevarnosti, 
da se sploh podere, je bil vče- , 
raj promet za težje vozove in 

, avtomobile ustavljen in dovo- ^ 
ljen prehod le potnikom in j 
lahkim vozovom. Sicer v Me-

| dvodah samih neurje ni na- f ^ 
pravilo posebne škode. Opu-
stošena so ponekod le polja " 
in travniki. 1 ^ 

Vožnja na Gorenjsko se za-, 
časno vzdržuje po sosednih 
občinskih cestah preko vGori- ^ 

; čan in Ladje oziroma Gorenjo 
! vas. Reševalnih akcij v groz- J 

ni temni noči ni bilo nikjer ^ 
mogoče vršiti. Rešil se je pač j 

i kdor se je moget in kar je kdo 
mogel. Na gosteškem produ v * 

i vasi Gosteče pri Sori je popol-i ( 
dne Sora vrgla na suho o k o l i j 

i 50 let starega moškega, ki ga ^ 
je voda očividno prinesla s se-i s 

i boj iz hrastniške grape. Doin-|J 
neva se, da je to Fojkar J a- £ 
kob. Skupno število pogreša-j ^ 
nih v hrastniški in ločniški ^ 
grapi znaša 12 do 15. i & i p 
Neurje nad Polhovim Grad- • 

cem in Dobrovo. 

Silno neurje je divjalo tu- , 
di nad Polhovim gradcem. Po 
ostrem grmenju in bliskanju 
se je bržčas utrgal oblak in 
v kratkem so narasli vsi poto-
ki, ki prihajajo s polhograj- ' 
skega pogorja, osobito Grma-
de. Voda je poplavila celo do-
lino, skozi katero teče Grada-
ščica do vasi Šuica. Uničeni 
so vsi poljski pridelki. Priza-
dete so sledeče vasi ^ Šuica, 
Gabrje, Hrastevica, Belica, 
Dol, Dolenja vas, Srednja vas, 
Pristava in Polhov gradeč. 
Največ škode ima polhograj-
ska občina. Medtem, ko so p 
Šuici in Gabrju travniki, po-
lja in njive samo poplavlje- : 

ne, je v ostalih krajih svet 
ob Gradaščici takorekoč opu-
stošen. Gradaščica je izruvala, 
zemljo, drevesa, kamenje in 
manjše skale. Ponekod ni spo-j 
znati, kaj je rasti o na njivi, 
ker je pokrito vse z visoko 
plastjo zemlje ali gramoza., 
drugod leži koruza po tleh, 
kakor bi j o bil pokosil. Hudo-
urniki so podrli veliko števi-
lo brzojavnih drogov ter jih 
z žicami vred odnesli po do-| 
lini. Brzojavni promet, je p r e - j 
kinjen. Cesta je na mnogih 
krajih razrušena. Ponekod sej 
ie voda uiedla v cesto do sre-

dine ter 30 izpodkopala v vi-
šini enega metra. Večinoma 
pa je cesta, ki pelje v Polhov 
gradeč, pokrita z ilovico, em-
1 jo ali gramoom. Vasi Prista-
va, Belca in Polhov gradeč so -
najbol j prizadete. Ena zida-
na hiša, ena žaga in več gos-
podarskih poslopij je popol-
noma porušenih. Več glav ži-
vine je utonilo. V soboto zju-
traj so našli v Polhovem grad-
cu v blatu in gramozu nezna-
nega utopljenca, ki ima mno-
go ran od padcev in najbrž 
od kamenja. V soboto zjutraj 
je utonila v Polhovem gradcu 
mlada deklica Ana Šifrer. Iz^ 
podrsnilo se ji je, ko je šla 
čez brv. Padla je v zelo na-
rasli potok in utonila. 

Od Polhovega gradca do 
Šuice je voda uničila okoli 
14 mostov in brvi. Najhujše je 
prizadet posestnik v Petače-
vem grabnu v bližini Črnega 
vrha pri Polhovem gradcu. 
Voda mu je odnesla in raz-
rušila hišo ter gospodarsko 
poslopje. Zelo poškodovana 
je tudi Božnerjeva hiša in do-
mačija posestnika v Mačko-
vem grabnu, ki je okoli četrt 
ure oddaljena od Polhovega 
gradca. V Polhovem gradcu 
je poškodovana elektrarna, u-
ničen vodovod, voda je odne-
sla jez in in struga je sedaj 
popolnoma izpremenjena. Tu 
je nanesel hudournik na po-
lja in travnike večje skale. 
Ljudstvo je obupano. V p0] 
ure je bila cela dolina poplav-
ljena. 

V vasi Šuica je zadnjo 
1 stran hiše posestnika Lažni-
• ka podsulo kamenje in gra-
i moz, ki je pridrvel s hudour-
t nikom. Teren v okolici te hi-
še je popolnoma izpremenjen, 

! ker je do višine 1 metra na-
) neslo gramoz. Izpod gospo-
darskega poslopja je vod?, od-

; nesla poljsko orodje in voz 
ter je vse to zasula z gramo-
zom, tako da moli ven iz pes-
ka in kamenja samo ročica od 
voza. V Laznikovi hiši je sta-
la voda 1 in pol visoko. Stru-
ga potoka je spremenjena ta-

j ko, da teče sedaj voda skozi 
okno v kuhinjo in skozi sred-

f nja vrata na cesto. Po travni-
kih polnih blata in kamenja 
se vidijo razdrti kozolci, deli 

1 mostov, sodi, drva, poliedel 
I ski stroji in mrtva živina. Vo-
• da je odnesla ljudem več sto 
j klafter drv. Škoda je ogrom-
ina in neprecenljiva. 
« 
k Vode naglo padajo. 

Kakor so v petek ponoči 
vode bliskovito naraščale, ta-
ko naglo so tudi včeraj pada-
le. Hudourniki po hribih so iz-
ginili, le Hrastnica in Ločrica 
se še vedno divje podita pro-
ti dolini. Pričeli pa sta se že 

j vračati v svoje stare, maie 
struge. Tudi Sora in Sava sta 

' včeraj močno padli, tako da 
je nevarnost odstranjena, 

"j Škode sploh še niti približno 
ni mogoče oceniti, znaša pa 

' nedvomno težke miljene. Po-
' moč je nujno potrebna. 

Kralj Aleksander na kraju 
> nesreče. 

Kralj Aleksander je dobil 
* že v prvih jutranjih urah po-

ročilo o strahoviti katastrofi 
"i v Sorški dolini. Pripeljal se 
1 je ob 13. uri z avtomobilom 
1 

I na medvoški most in si potem 
ogledal okolico. Kralj se je 

'i prijazno razgovarjal z razni-
mi kmeti, jih izpraševal P° 

*'l posledicah katastrofe ter jih 
* tolažil in bodril. 

o 
"Eno pa vam moram od-

ločno reči," pravi neka gos-
podinja svoji novi dekli 

_ * .» 
"Ljubimkanje jaz ne trpim. 

Dekle: "Saj zato ste že e f? 

j prestari, milostljiva gospa. 

JOSEPH PAVLAK 
• PRVI S L O V E N S K I P O G R E B N I K IN E M B A L M E R 

V CHICAGI. 
3 1 

Na razpolago noč in dan. — Najbol jši avtomobili za po-
• 

grebe, krste in ženitovanja. — Cene zmerne. 

- 1814 — So. Throop Street, Chicago. 

I Phones: C A N A L 5903 in 5666. 


